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ABBOZZ TA' LIGI 

msejjat. 

ATT biex ikompli jemenda 1-0rdinanza ta' l-1961 dwar Dazju tas-Sisa 
fuq 'Crown Corks' u Koncentrati Mhux-alkoholiki. 

. IL-PRESIDENT, bil-parir u 1-kunsens tal-Kamra tad-Deputati, 
~aqqgha f'dan il-ParJament, u b1-awtorita ta' 1-istess, hareg b'ligi dan li 
geJ:-

d 1. J?an 1-A~t jista' jissejjah 1-Att ta' 1-1986 li j_emenda 1-0rdi~a~a 
war D~~JU tas-S1sa fuq Crown Corks u Koncentratl Mbux-alkoholiki, u 
~a~du pnqara u jiftiehem haga wanda rna' 1-0rdinanza ta' 1-~9?1 dwar 

azJu. !~s-S1~a fuq Crown Corks u Koncentrati Mhux-alkoho1iki, bawn­
hekk lZJed 'tl quddiem imsejha "il-ligi prineipali". 

2. L-artikoJu 2 tal-ligi principali ghandu jigi emendat kif gej: 

(a) fit-tifsira ta' "fabbrika" minflok il-kliem "fl-applikazzjoni 
tagh.ha ghal crown corks u kaps~li. kull fond Ji fib jigu fabbrikati 
crown corks jew kapsuJi jew fejn ikunu mi:lmuma stocks ta' cro_wn 
corks~ kapsuli jew materjaJ ghall-fabbrikazzjoni taWiliom ~mn 
~~bbnk~nt t~' crown corks jew kapsuli" ghandho~ Jidhl_u 1-khem 
fl-apphkazzJoni taghha gha1 crown corks, kapsuli u pllferproot 
~aps ~1astici, kull fond 1i fih jigu fabbrikati cr~~n corks, kapsul! 
Jew ptlferproof caps plastici jew fejn ikunu m1zmuma s!ocks ta 
crown corks, kapsu1i, pilferproof caps plastici jew mateqal gliall~ 
~abbrikazzjoni taghhom minn fabbrikant ta' crown corks, kapsuh 
Jew pilferproof caps p1astiei"; u 

(b) fit-tifsira ta' '·bejgh" mioflok il-kliem . "kull kapsuli" 
ghandbom jidh1u 1-kliem ' ·kull kapsuli, kull pliferproof caps 
plastici,". 
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Titolu fil-qosor. 

Ord. XXI 
ta' 1-1961. 

Emcnda u· 
1-artikolu 2 
taJ-Jig1 
principali. 

3. Minnufih wara s-subartikolu (21 ta' 1-artikolu 3 tal-ligi prinCipali 
ghandu jizdied dan is-subartikolu gdid: 

Emenda u· 
1-artikolu 3 
tal-ligi princioali . 

. "(3) Ghandu jinta1ab u jingabar mill-Kot;itruU~r _f'ise~ il-Gvem 
daZJU tas-sisa bir-rata ta' zewg 1iri Maltin u stttax-Il centezmu dwar 
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Emenda ta' 
1-artikolu 4 
tal-ligi principali. 

Emenda ta' 
1-artikolu S 
ta1-ligi principa]i. 

kull grossa ta' pilfer proof caps plastici fabbrikati f'Malta u approvati 
taht din 1-0rdinanza ghas-sigillar ta' fliexken li jkun fihom ilma gej 
minn spa.". 

4. L-artikolu 4 tal-ligi principali ghandu jigi emendat kif gej : 

(a) fis-subarti '·.olu (1) tieghu minflok il-kliem "mill-fabbrikant 
tal-crown corks" ghandhom jidlilu 1-kliem "mill-fabbrikant tal-crown 
corks jew tal-pilferproof caps plastici", u minflok i1-kliem "ebda 
crown corks" gnandhom jidhlu 1-k1iem "ebda crown corks jew 
pilferproof caps plasti¢i,"; u minflok il-kliem "dawk il-crown corks", 
kull fejn jinsabu, g}]andhom jidhlu 1-klicm "dawk il-crown corks jew 
pilferproof caps plastiCi"; u 

(b) fis-subartikoli (2) u (3) tieghu minflok il-kliem "crown 
corks" kull fejn jinsabu ghandhom jidhlu 1-kliem "crown corks jew 
pilferproof caps plastiCi". 

S. Fis-subartikolu (3) ta' 1-artikolu 5 tal-ligi prinCipali minflok il­
kliem "fil-fabbrika fejn ikun fabbrikat jew fejn ikun u:lat fil-bottiljar ta' 
xorb mhux-a1koholiku" ghandhom jidh1u 1-kliem "f'post li jkun appro­
vat mill-Kontrullur u taht dawk i1-kondizzjonijiet li 1-Kontrullur jista' 
jimponi". 

Emenda ta' 6. Fl-artikolu 7 tal-ligi principa1i, minflok i1-kliem "crown corks" 
1-~rtikolu 7 kull fejn jinsabu ghandbom jidh1u 1-kliem ''c10wn corks jew pilferproof 
taJ-ligi principa]i. caps plastid". 

Emenda ta' 7. Is-subartikolu (I) ta' 1-artikolu 8 tal-ligi principali ghandu jigi 
1-artiko1u 8 emendat kif treJ· : 
tal-ligi prinCipali. 

6 

gej: 
(a) minflok il-paragrafu (a) tiegliu ghandu jidho1 dan li 

"(a) rna jkunux ta' volum izjed minn litru u nofs meta 
jkun fibom ilma gej minn spa u rna jkunux ta' vo1um iijed 
minn sitta u tletin centilitru meta jkun fibom xi xorb iehor 
mhux-alkoho1iku; u"; 

(b) fis-sub-paragrafu (ii) tal-paragrafu (c) tieghu minflok il­
kliem "jkun thallas." ghandhom jidhlu 1-kliem "jkun thallas; u"; 

(c) minnufih wara s-sub-paragrafu (ii) tal-paragrafu (c) tiegliu 
ghandu jidhol dan 1i gej : 

"(iii) li jkollu fuqu t-trade mark registrat, jew 1-isem u 
1-indirizz tal-produttur tax-xorb mhux-alkoholiku, jew kemm 
dik it-trade mark registrata kif ukolll-isem u 1-indirizz; jew"; u 

(d) minnufib wara 1-paragrafu (c) tieghu ghandu jizdied dan 
il-paragrafu gdid : 

"(d) jkun fihom ilma gej minn spa u li jkunu ssigillati 
b'pilferproof caps plastiCi minflok bi crown corks sakemm: 

(i) dawn il-pilferproof caps plastiCi jkunu, fuq taiba 
bil-miktub tal-produttur, approvati ghal dan il-ghan mill­
Kontrullur, u jkunu skond dawk il-kundizzjonijiet li 
1-Kontrullur jista' jimponi; u 



<ii) tkun inharget licenza talit din 1-0rdinanza 
ghall-fabbrikazzjoni ta' dawn il-pilferproof caps plastid u 
d-dazju tas-sisa li ghandu jingabar talit 1-artikolu 3 dwaru 
jkun thallas jew gie assigurat skond id-dispozizzjonijiet ta' 
din 1-0rdinanza; jew id-dazju ta' importazzjoni li kellu jin­
gabar taht 1-Att ta' 1-1976 dwar id-Dazji ta' Importazzjoni 
dwar dawn il-pilferproof caps plastiCi jkun thallas; u 

(iii) dawn iJ-pilferproof caps plastici jkunu ta' dak 
it-tip, kulur u mudell u jkollhom stampat jew embossed 
fuqhom dawk il-kliem jew figuri li 1-Kontrullur ikun jeh­
tieg; u 

(iv) dawn il-pilferproof caps plastiei jkunu ta' ghamla 
li jir>,.l.:isru meta 1-fliexken jinfetliu ghall-ewwe1 darba u 
wara dawn rna jibqghux iktar tajbin biex jissigillaw fliex­
ken olira.". 
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8. Fis-subartikolu (l) ta' l-artiko1u 14 tal-ligi prinCipali minnufih Emenda ta' 
wara 1-kelma "kapsuli" gl'tandhom jizd iedu 1-kliem " jew pilferproof caps l·artikolu 14 
plastid". tal-ligi prinCipali. 

9. Fl-artikolu J{) tal-ligi principa1i minflok il-kelma "kapsuli", Emenda ta' 
kull fe.in tinsab, gnandhom J' idtilu 1-kliem ''kapsuli J·ew pilferproof caps 1-artikolu 16 

~ tal-Ii01 prinCipaJi. plastiei". ""' 

10. Fl-artikolu 18 tal-ligi principali minflok il-kliem ''crown corks Emooda ta ' 
jew kapsuli", kull fejn jinsabu, gtiandbom jidh1u 1-kliem "crown corks, 1-artikolu 18 
kapsuli jew pilferproof caps plastici". tal-ligi principali. 

11. F1-artikolu 19 tal-Jigi principa!i, m innufih wara 1-kliem "jew Emeoda t2' 

kapsuli" u "jew f'kapsuli," u "jew kull kapsuli" gliandhom jizdiedu 1-artikolu 19 
1-kliem rispettivament "jew pilferproof caps plastid" u "jew f'pilferproof tal-ligi principali. 
caps plastiei," u "jew kull pilferproof caps plastici". 

12. F1-arti kob• 28 tal-ligi principali, minnufih wara 1-kliem "jew Emenda ta' 
kapsuli'' gliandhom jizdiedu 1-kliem "jew pilferproof caps plastiCi". 1-artkolu 28 

tal-li&i principali. 

13. L-artikolu 34 tal-ligi principali gliandu jigi emendat kif Emenda ta' 
gej : 1-arjkolu 34 

tal-ligi prinCipali. 
(a) fil-paragrafu (b) tieghu minnufih wara 1-kelma "kapsuli," 

ghandhom jizdiedu 1-kliem "pilferproof caps p1astici,"; u 

(b) fil-)Jaragrafu (d) tieghu minf1ok il-kliem "crown corks 
jew kapsu1i" ghandhom j ic~l'ilu 1-l-.lio.!m "crown corks, kapsu1i jew 
pilferprof caps plastici". 

14. Fil-paragrafu 1 tat-Tieni Skeda Ii tinsab mal-Iigi principali, 
minflok il-kliem "fabbrikazzjoni ta' crown corks jew kapsuli" ghandhom 
jidhlu 1-kliem "fabhri lcazzjoni ta' cm\'Jn corks, kapsuli jew pilfer proof 
caps plastici"; u fis-sub-paragrafu (b) tieghu minflok il-kliem "fabbrikant 

Emenda 
tat-Tieni 
Skeda li tinsab 
mal-liVi 
princiPa.li. 
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Dispoiizzjoni 
transitorja. 

ta ' crown corks jew kapsuli" ghandhom jidhlu 1-kliem "fabbrikant ta' 
crown corks, kapsuli jew pilferproof cap::, plastici". 

15. Id-dispozizzjonijiet tas-sub-paragrafu (iii) tal-paragrafu (c) tas­
subartikolu (I) ta' 1-artikolu 8 tal-ligi principali Jlandu jidhol fis-sehh 
f'dak il-jum li jista' jigi h~kk iffissat mill-Ministru responsabbli gliad­
dwana b'avviz fil-Gazzetta. 

Glianijiet u Ragunijiet 

L-Ghan ta' dan 1-Abbozz hu li jipprovdi ghal volum akbar ta' fliexken li jkun fihom 
ilma gej minn spa billi ji:id dan il-volum minn litru ghal litru u nofs, kif ukoll biex jip­
provdi gh.all-issigillar ta' dawn il-fliexken b'pilferproof caps plastici. 



A BILL 

entitled 

AN ACT further to amend the Excise Duty (Crown Corks and Non­
alcoholic Concentrates) Ordinance, 1961. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

1. This Act may be cited as the Excise Duty {Crown Corks and 
Non-alcoholic Concentrates) (Amendment) Act, 1986, and shall be read 
and construed as one with the Excise Duty (Crown Corks and Non­
alcoholic Concentrates) Ordinance, 1961 , hereinafter referred to as 
"the principal law''. 

2. Section 2 of the principal law shall be amended as follows : 
(a) in the definition of "factory" for the words "in its appli­

cation to crown corks and capsules, any premises in which crown 
corks or capsules are manufactured or stocks of crown corks, 
capsules or materials for the manufacture thereof are kept by a 
manufacturer of crown corks or capsules" there shall be substituted 
the words "in its application to crown corks, capsules and plastic 
pilferproof caps any premises in which crown corks, capsules or 
plastic pilferproof caps are manufactured or stocks thereof or 

materials for the manufacture thereof are kept by a manufacturer 
of crown corks, capsules or plastic pilferproof caps"; and 

(b) in the definition of "sale" for the words "any capsules", 
there shall be substituted the words "any capsules, any plastic 
pilferproof caps,". 
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Short title. 

Ord. XXI 
of 1%1 

Amendment 
of section 2 
of the principal 
la.w. 

3. Immediately after subsection (2) of section 3 of the principal Amendrn~nt 
law there shall be added the following new subsection: of section 3 of 

the princi paJ 
"(3) There shall be charged and levied by the Comptroller law. 

on accountt of the Government an excise duty at the rate of two 
Maltese liri and sixteen cents in respect of every gross of plastic pil-
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Amendment 
of section 4 
of the principal 
law. 

Amendment 
of section 5 
of the principal 
law. 

ferproof caps manufactured in Malta and approved under this 
Ordinance for sealing bottles containing spa water". 

4. Section 4 of the principal law shall be amended as follows: 

(a) in subsection ( 1) thereof for the words "manufacturers 
of the crown corks" there shall be substituted the words "manufac­
turers of the crown corks or of the plastic pilferproof caps" and 
for the words " no crown corks" there shall be substituted the words 
"no crown corks or plastic pilferproof caps,"; and for the words 
"such crown corks", wherever they occur, there shall be substituted 
the words "such crown corks or plastic pilferproof caps"; and 

(b) in subsections (2) and (3) thereof for the words "crown 
corks" wherever they occur there shall be substituted the words 
"crown corks or plastic pilferproof caps". 

5. In subsection (3) of section 5 of the principal law for the 
words "in the factory where they are manufactured or where they are 
used in bottling non-alcoholic beverages" there shall be substituted the 
words "in a place approved by the Comptroller and under such condi­
tions as the Comptroller may impose". 

Amendment 6. In section 7 of the principal law, for the words " crown corks, 
of section 7 wherever they occur there shall be substituted the words "crown corks 
of the pnn' ...:-~ 1 - or plastic pilferproof caps". 
law. 

Amendment 
of section 8 
of the principal 
law. 

7. Subsection (I) of section 8 of the principal law shall be amended 
as follows: 

(a) for paragraph (a) thereof there shall be substituted the 
following: 

"(a) do not exceed one and a half litres in capacity_when 
containing spa water and do not exceed thirty-six centilitres in 
capacity when containing any other non-alcoholic beverage; 
and"; 

(b) in sub-paragraph (ii) of paragraph (c) thereof for the 
words "has been paid." there shall be substituted the words .. has 
been paid; and"; 

(c) immediately after sub-paragraph <ii) of paragraph (c) 
thereof there shall be inserted the following: 

"(iii) which bears the registered trade mark, or the 
name and address, of the producer of the non-alcoholic bever­
age, or both such registered trade mark and name and 
address; or"; and 

(d) immediately after paragraph (c) thereof there shall be 
added the following new paragraph: 

"(d) contain spa water and are sealed with plastic pilfer­
proof caps instead of with crown corks provided that 

(i) such plastic pilferproof caps are, upon the written 
request of the producer, approved for the purpose by the 
Comptroller and are in accordance with such conditions 
as the Comptroller may impose; and 

(ii) a licence has been granted under this Ordinance 
for the manufacture of such plastic pilferproof caps and 
the excise duty leviable under section 3 in respect thereof 



has been paid or secured in accordance with the provisions 
of this Ordinance; or the import duty leviable under the 
Import Duties Act, 1976 in respect of such plastic pilfer­
proof caps has been paid; and 

(iii) such plast~c pilfcmroof caps shall be of such 
type, colour and design and shall have printed or embossed 
thereon such words or figures as the Comptroller may 
require; and 

(iv) such plastic pilferproof caps are of such a kind 
that they shall break when the bottles are first opened and 
shall thereupon become unsuitable for sealing other 
bottles.". 

1 :jt: 

8. In subsection (1) of section 14 of the principal law immediately 
after the words "capsules" there shall be inserted the words "or plastic 
pilferproof caps". 
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Amendment 
of section 14 
of the principal 
law. 

9. In section 16 of the principal law for the word "capsules", Amendment 
wherever it occurs, there shall be substituted the words "capsules or of section 16 

plastic pilferproof caps". of the priocipaf 
Jaw. 

10. In section 18 of the principal law for the words "crown corks Amendment 
or capsules", wherever they occur, there shall be substituted the words of section ~18 

"crown corks, capsules or plastic pilferproof caps''. of the principal 
law. 

11. In section 19 of the principal law, immediately after the words Amendment 
"or capsules", wherever they occur, there shall be inserted the words of section 19 
"or plastic pilferproof caps,". of the principal 

law. 

12. In section 28 of the principal law, immediately after the words Amendment of 
"or capsules" there shall be inserted the words "or plastic pilferproof section 28 of the 
caps". principal law. 

13. Section 34 of the principal law shall be amended as follows: Amendment of 
section 34 of the 

(a) in paragraph (b) thereof immediately after the words principal Jaw. 

·'cap .. ules, ·• there shall be i11sen~d the words "plastic pilferproof 
caps,"; and 

(b) in paragraph (d) thereof for the words "crown corks or 
capsules'' there shall be substituted the words "crown corks, cap­
sules or plastic pilferproof caps". 

14. In paragraph 1 of the Second Schedule of the principal law, 
for the words "manufacture of crown corks or capsules", wherever they 
occur, there shall be substituted the words "manufacture of crown corks, 
capsules or plastic pilferproof caps"; and in sub-paragraph (b) thereof 
f~r the words "crown corks or capsules manufacturer" there shall be sub­
stituted the words "manufacturer of crown corks, capsules or plastic 
pilferproof caps". 

Amendment of 
Second Schedule 
of the 
principal law. 
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Transitory 
provision. 

15. The provisions of sub-paragraph (iii) of paragraph (c) of sub­
section (1) of section 8 of the principal law shall come into force on such 
date as the Minister responsible for customs may appoint by notice in 
the Gazette. 

Objects and Reasons 

The Object of this Bill is to increase the maximum capacity of bottles in which it 
is permitted to bottle spa water from one litre to one point five litres, and to make 
provision allowing the sealing of bottles containing spa water by means of plastic 
pilferproof caps. I 
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